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Roomserv 1S V1 ISERV4
Fria/Mista
Carrinho com tecnologia integrada especial-
mente concebido para a distribuição de refei-
ções em tabuleiros em cadeia de quente.

       CONFIGURAÇÃO PADRÃO

1 Estrutura exterior/interior em aço inoxidável 
2 2 painéis frontais em ABS termoformado 
3 Para-choques em polietileno rotomoldado não deslizante 
4 Portas de vidro isoladas com abertura a  
   abertura de 180° (x2) e 270° (x2) 
5 Sistemas de abertura/fecho (x4) com fechos de portas. 
   portas. 
6 Vedações intercambiáveis das portas (x4) 
7 Tanque com : 

- Parede Evercool altamente isolada com ranhuras e 
persianas automáticas

- Prateleiras amovíveis (x2)
8 Roues (x5) (4xdiam.160mm pivotantes dont 2 avec frein et 1 

roue centrale diam. 200mm fixe)
9 Pedal vermelho para travagem centralizada.

10 Painel de controlo digital : 
           - Contagem decrescente do tempo de restabelecimento
             da temperatura 
           - Indicador luminoso tricolor para sinalização de alarmes 
           - Um botão único de arranque/paragem de ciclo 
           - Relógio 
           - Descrição de um alarme 
           - Acesso à programação 
11 Galeria com proteção antiqueda em aço inoxidável 
12 Para-choques de proteção com pegas integradas (x4) 
13 Pegas ergonómicas (x4) de preensão c/ revestimento suave
     ao toque 
14 Conector macho IP66/67 + cabo de 3 m com tomada 
16 Prateleira rebatível (opcional) 
17 Sistema de engate (opcional)
18  Interface USB (1x) 
19  Botão START/STOP

      MELHORES CONDIÇÕES DE OPERAÇÃO        PRECAUÇÕES DE USO

       LIMPEZA

- No cook-chill, os diversos pratos preparados na cozinha devem ser 
refriados entre +1°C e +3°C antes de serem carregados no carrinho.

- Deixe um espaço de 300 mm entre cada carro ou outros equipamen-
tos para manutenções e a 100mm das paredes.

- Não engate mais de 3 carrinhos, velocidade máxima 
5km/h

- Não desencaixe os carrinhos em declives
- Temperatura ambiente máxima : 32°C
- Peso máximo na mesa de queda : 10 kg
- Não use freios de rodas durante o transporte em 
caminhão
- Evite a exposição prolongada à luz solar direta ou 

indireta.- Carrinho IPX4, norma NF EN 60529
- Limpeza manual e enxaguamento com um pano
- Seque o carrinho após a limpeza com spray
- Drene a água de condensação
- Em caso de armazenamento de longo prazo, opere nosso equipa-
mento uma vez ao trimestre
Por mais informações, consulte o procedimento HACCP no guia do 
usuário ou a ficha HACCP
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  : -20/+60°C
Plage de température de stockage : +0/+50°C  
Plage de température de fonctionnement : 
+10/+32°C 
Plage d’humidité relative : +5 / 95% sans condensa-
tion (pour le transport, stockage et fonctionnement)  
Altitude maximale de fonctionnement : 2000m

Transport temperature range : -20/+60°C
Storage temperature range : +0/+50°C  
Operating temperature range : +10/+32°C  
Relative humidity range : +5/95% non-condensing 
(for transport, storage and operation).  
Maximum operating altitude : 2000m

Temperaturbereich für Lagerung und Transport : 
-20/+60°C
Lagertemperaturbereich : +0/+50°C  
Betriebstemperaturbereich : +10/+32°C  
Bereich der relativen Luftfeuchtigkeit : +5/95% 
nicht kondensierend (für Transport, Lagerung und 
Betrieb).  
Maximale Betriebshöhe : 2000m

Rango de temperatura de transporte : -20/+60°C
Rango de temperatura de almacenamiento: +0/+50°C  
Rango de temperatura de funcionamiento : +10/+32°C  
Rango de humedad relativa : +5/95% sin conden-
sación (para el transporte, el almacenamiento y la 
operación)  
Altitud máxima de funcionamiento : 2000m

Gama de temperaturas de transporte : -20/+50°C
Gama de temperatura de armazenamento: +0/+50°C  
Gama de temperaturas de funcionamento : +10/+32°C  
Gama de humidade relativa : +5/95% não-conden -
sação (para transporte, armazenamento e funciona-
mento).  
Altitude máxima de funcionamento : 2000m

Transporttemperatuurbereik : -20/+60°C
Opslagtemperatuurbereik : +0/+50°C  
Bedrijfstemperatuurbereik : +10/+32°C  
Relatieve vochtigheidsbereik : +5/95% 
niet-condenserend (voor transport, opslag en 
exploitatie).  
Maximale bedrijfshoogte : 2000m

Plage de température de transport

AVISO :  Manter todas as aberturas de ventilação no compartimento 
do aparelho ou na estrutura de encaixe desobstruídas.

 O nosso aparelho equipado com um sistema de refrigeração
 hermeticamente selado  contém um fluido refrigerante
 (ligeiramente) inflamável R1234yf.

A intervenção no circuito de refrigeração está autorizada 
apenas a quem possuir  Certificado de Aptidão para manusear fluidos
refrigerantes Categoria I e formação em agentes  refrigerantes A2L.

Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para 
acelerar o processo de descongelação, além dos recomendados 
pelo fabricante.

Não utilize aparelhos elétricos dentro de compartimentos
destinados à conservação de alimentos, a menos que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

Cada sistema de refrigeração deve ser submetido a 
manutenção preventiva de acordo com o manual de instruções, ver 
EN 378-2.

Lista de verificação para inspeção visual externa da instalação e 
entrada em funcionamento.

Para a inspeção visual externa do sistema de refrigeração, a lista de 
verificação abrange os seguintes pontos:

a) verificar os danos do equipamento devidos ao transporte ou ao 
armazenamento;
b) verificar que todos os componentes atendem às especificações;
c) verificar que estão presentes todos os dispositivos de segurança, 
documentos e equipamentos necessários;
d) verificar que estão em vigor todos os dispositivos e disposições 
relativas à segurança e à proteção do ambiente;
e) verificar que estão presentes todos os documentos dos recipientes 
sob pressão, certificados , placas de identificação, manual de instruções
e documentação exigidos pela presente  Norma Europeia;
k) verificar as vibrações e os movimentos provocados pela temperatura 
e pela pressão nas condições de funcionamento;
n) verificar a qualidade das soldas e outras juntas;

No local :

m) verificar os apoios e a fixação;
o) verificar a proteção contra qualquer dano
r) verificar a acessibilidade para a manutenção ou as reparações e para 
a inspeção dos canos;
u) verificar a sujidade das superfícies de troca de calor.

Anexo E: Diretrizes para as reparações dos equipamentos que 
utilizam fluidos refrigerantes inflamáveis.

Convém que as instruções de funcionamento contenham pelo 
menos as seguintes informações:

• só o pessoal competente e formado na utilização de fluidos 
refrigerantes inflamáveis está  autorizado a abrir os compartimentos 
dos equipamentos ou o circuito de refrigeração;
• as  instruções relativas ao funcionamento normal, incluindo ligar e 
desligar;
• as instruções relativas à manutenção sistemática e às reparações, 
incluindo a abertura segura dos equipamentos e componentes;
• as instruções relativas aos ensaios dos sistemas de segurança dos 
equipamentos e dos componentes;
• informações sobre os possíveis riscos de atmosferas explosivas e as 
prevenções;
• informação  sobre o procedimento de trabalho para prevenir, tanto 
quanto possível, o risco de vazamento de agente refrigerante 
inflamável para a atmosfera;
• consultar as legislações e regras nacionais que se aplicam a 
atmosferas explosivas (por exemplo, EN 1127-1).
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*Nota : A potência térmica corresponde à potência média dissipada durante um ciclo típico que compreende 2 horas 
de arrefecimento, seguidas de 45 minutos de reaquecimento.

REQUISITOS DE ESPAÇO JUNIOR SENIOR
Altura sem corrimão em mm 1363 1595
Altura com galeria em mm 1413 1645
Comprimento em mm 1135 1135
Largura em mm 775 775
Liberação de porta aberta em mm 1110 1110
Peso bruto em kg 220 242
Carga máxima em kg 120 140
Força de tração a exercer sobre o dispositivo para o deslocar (em daN) 2,4* 2,5*
Força de impulso a exercer sobre o dispositivo para o deslocar (em daN) 2,4* 2,5*
Força de tração/empurrão a exercer no dispositivo para manter o movimento (em daN) 1,9* 2,0*

* O valor pode variar consoante as condições de ensaio.

EMBALAGEM
JUNIOR SENIOR

Peso bruto em kg 240 262
Dimensões em mm 1200x850x1543 1200x850x1775
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Modelo (códi-
go produto)

Nbr. de 
níveis

Distância 
entre 

bandejas  
Área útil Voltagem Força

Intensidade 
(Fase1/Fase2/ 

Fase 3)
Consumo elétrico médio 

por ciclo*

JUNIOR
0477 0020

2x10 90 86 400V 3~+T+N 50/60hZ 5200W 12,2/5,7/5,7 A 0,9 kW.h
2x10 90 86 230V ~+T 50/60hZ 3260W 15,1 A -

0477 0024
2x12 78 74 400V 3~+T+N 50/60hZ 5200W 12,2/5,7/5,7 A 0,9 kW.h
2x12 78 74 230V ~+T 50/60hZ 3260W 15,1 A -

SENIOR
0477 0026

2x13 90 86 400V 3~+T+N 50/60hZ 5200W 12,2/5,7/5,7 A 1,3 kW.h
2x13 90 86 230V ~+T 50/60hZ 3260W 15,1 A -

0477 0030
2x15 78 74 400V 3~+T+N 50/60hZ 5200W 12,2/5,7/5,7 A 1,3 kW.h
2x15 78 74 230V ~+T 50/60hZ 3260W 15,1 A -
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       REQUISITOS ELÉTRICOS

REQUISITOS ELÉTRICOS
Proteção por um disjuntor diferencial / interrutor de isolamento (a fornecer pelo cliente ou pelo lote).  
 
Deve estar identificado, com cadeado na posição de desligado, próximo do nosso equipamento e em conformidade 
com a norma de desligamento EN 60.947.2.  
 
Os nossos equipamentos são ligados em conformidade com as reservas.

A cargo do cliente: tomada a 1,10 metros do solo  
compatível com :  
- Ficha macho Tri Legrand 400V ref: 55637 
- Ficha macho Tri Legrand 230V ref. 53931

Assinatura : Por favor, devolva as ficas técnicas assina-
das com sua aprovação ao fazer o pedido
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